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HEf] « INAY < haiku o Tzii e H B, LML, SETOMIETIIIRENOERZHS
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ARE, R—=FVREEWVIRTTREBANOHREZELICLT, 55« EDEWICEST
ﬂ@%ﬁﬁ?%@kib%%ﬁ%@%ﬁéza%E%&?éo%@kbm FTTICRBENT
WBRIRREFERERIRL (ST TR RICE>TWSEDIF T « ik - —4% - THOH
HTHB), E6IKE. HADHRDIEL ZDHRORROE LI U R—F5 2 FEEOHTL
WEMZ T %, 2O UTzHUfiZRIic K> C. Ba 3 Skl SUAREOMIC A CARERIE M
EWVINAT ) REFD KDL B MG 5,
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PERIOBERICEBE VT, RF IV ELZCEERRRICED TN ESF 0 ERT 57
DIC, PHRIDEREFFERGTT 208N B 5, /INAEED THARFEGEKRH) o [HEA)]
EVIHIFEESIRTEHL. LUTFOXINTERINTVS,

OEREDNM DS, L EPEREHIDE A GERD MM LTTEED, ek
SR OFA B L THEA) D) ZEL TS TW e, BRRIKIE W > TIERT#
WA DI 2 KT Be8E LTS XOICE>THh L —RILEN B K 51ICE > Tz,
HERO=M BT 5 O EMKFORER T, F (¥) ZANS45D
LTHBM, FbOMBEP M 2> T HRHO FREASNS,
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LTWa, o, SEAOEASFEIWOE IO AFIE MEaZiadEEAN (2012)
DOHT, PHZZRTEICTARNE L Z=DZ2 N5 ', H—d. ALHOEHEMIN
R D2 HTETHD, B AE. AICFHIRZ 5 A 5F02 ATUAD L TH S, Wik
X, AOTICYINTEZ ANALBTETH B, [TO=DRPHERIEBEREEV->TEWD
WL, FIREEZTESTENWTLED ] BRI TNS 2,

THAREGERRH) OERIPIRLTWVAEEINS, BRIHERI OIE D R4 7575 AN 721 3
JBL. M= > THHE) GEOHTHNRIFRIDMFELTWD, TOFMEDIEMITHT S
BERIFESRHGRNDHO, Tz, DER] 17355 YNy L0 =DDREIZTITE
B2 Fild 5 v )b LT ORI AvE R Z L FiRUM %, LML, R—
FUREREICHIREN TV AHOHIHZE Z 5L, vk - ik - —758 - FHOMWAD$H
A ZTLTZDBETFOHNEL, TR ZRER T 2 BRICRIRE - b2 — /KN 5E T
WBDTHb, £lz. AROHPTHDON TV ASMEEESEM OB TE, ZORMH
MHASMCHONS, BERGROHESNSRNUE, TN EMSFEICR T TN RERDN, £
LT\ a5 5iETHEMZ KT XX W E WO DIZEEZMETH D, FrAllcHETd %
BEEND S,

FOEET 7] BELHEVOIERD) X LZEIBHAMELTHITENS, ZTDHK
., o) 2 D] ELT, TBx5) 2 ITEH] ELTHA TS EH A HAGEORD/TIC
HBHEDTHD, e, HELOENZSHELOUNNEHB L, VALOHEAIIE—TL
MEENTWEERDOERTHZ, E—FLWVHDIF, HHMFFAOHETHH, — DR EHI
DEIITHY T RREDOHNTHS, Sind ClEEREZZE—GHOREEZ 1 €57
%o LIchi->T. O X L2 FITER5TDICH L HDE—TDERDEI THE
RENTWD, HH-INZOEDIEOLFDOEZHIZDE—TF2 D —DRMLT\5,

LML, K=Y FTHIRENTEHASUL - CRICBETH X ZE A5 L. i)
DELDEERET 575D FT7)V] LWVSHEADFIHENTNS (Melanowicz (2003);
Tubielewicz (1996); Asano, Niedbalska — Asano (2012) 7% £) 3, Hf H> IC Agnieszka Zulawska
— Umeda BIFR D fEM) 872 & Tld. Zulawska — Umeda *® Melanowicz IC K5 ZGE, &8, Y]
NTFOERIIZHAFFZOFMHNEHNS, UL, —&kiNE T &0 SHEOBF T
THERDYITIVENIHIEZFF > TVWBEWGE LN TEICBERNEWVALS, G
%5, TOXIGEERIIHAFTEOGMNZARZ R 272 W R—F Y FADFHEICIEFIT DD
DRTNDTH %,

ZZ T, HHORRE X, A EHDIHNSGAD SN TWSHARGEDMIADEZNNEDS )T
ETHOFERICKMT IR WD, £eo HADHHOERIE, SV ERETHIT 2 &)
BECHZMEVIMWVICEZZ RO R NIEESRV,, R—F 2 RO OREFRICIE =D
DM D 5, A LHDEMZZDEFR—F Y FEEICKMUTHSEIERE, R—F 2 R5E
LW D OAIEZ HiEd8IER. 2Dl FEd %, h L hOERIIKR—F 2 RFETY
FITIWTERDTENTESD, TOXIEMITITHARZEDOHEAI LD Z LDIHFHRAIADENT
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W, —F. ZARERAZ—DYXLOFERIGFE X DR IR EN TSN, 20K
PR KO ZBGEE 2 BOEN IR 58D TH S,

DLEEBIELTWB DI, RENTPHDT T /i TH%, Z2LDEE. BERE NI
—{7TREL RO ELZKIT 3 =TTHEINTVD, GTEEL, HTelline,
ARENTANTFFNFEEZ 20, BLDEIICHENTLEITEN DS N5 TH S,

EHICHERREICZ>TWEDR, FlZHRT 2L THD, Tt HrDl, Fibl
re&koic, MICFHIRZL5 2%, THBCEREHL OREMICKS TR IDWT O
Z2HIFES,

HOE « P HRE, HE - PEE - JEICB VW TRE R T RE, () BEE T
e LTOZFEEE, WEOZICE AFYIBME DR Z B HADSCE R Lo
T, FELHEOHERRZHN L, PO Z XA 5%ELTORAZTE
HLTERY,

Thbb, HAOPEAEFEICHLUTEEE WS ORILEORIZEVWZ LS, TRl 1
EDHONTFFRIAAULE HRO ARREZAE O 5, HAMROKHRETH S,

R—F Y FTREHAREFEULL, WFEFLZDOESENARSNS, LML, HROFFBEDXI7EE
DOENTZENOTEHIBE LT [F—T—F] ODLIXEDNEL, EDONTZTFEOMNTF
LRV, $Eo T, R—FVFADHH . HAROHNCIHIF DR FEN D NS, FEEN
RUTWBZEHIN G R O ATHEFE DR,

5T, BENEDITAA—IVZGTEE I REREE RS, FBELUTHHE
NTVBSEOHITIE, K= RTHFIIC R LW AW, HAEEOfTHEH
WAEBCEDZEDEZ L, R—=FVRICAILEDNH -7z LTEH, FEDANRRLTND
ZEIEBEED R VIEAN S, FiEER—F Y RBICERLTE, R—F Y RO—fkiHi#H
KR ZOREBHODED, TFVF v IBELIHISRESZ T NENEH S,

—7. HAUICBELZF > T 20 )25 A TV Smia b KB WS, HHIEH
AOEIEE UENMOEL DS DA ZEL T, HADM N ZHKb->T0%, TOXI &
BFRBHEVHEAL RART 47— a i U TR ZR IR US55, CTTRIRRE X EY) 72
NG AR, SETREORE 2 Rz RTNE7R5F 0,

BIERIEMOEZ LR EOREROMICE, ME L Nid a2 F OB LIFEET S, T0D
—DRYINTFORUTTHD, 1) [hix] HEDIEIEIIR—F Y REEIKIZ R NEDT
HBHM, BLEFETREIN TV, IHIC, HAEENEGEOSGENZZREEZ DL,
RHDOBIRE DR — ARO LFEOBEADMEIC TS, o, BIRRE XL - AN
HEHOHN P ROIAZ T HZRENENEVIEIRE L TN EREEV, TN BIFZ
DOREE AT ETR—5 2 ROBIIRE OS2 %,
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2. R—5 Y RIcBI5HHIOHR

R—Z 2 REEAI DO HARDHOFERIE BN IR E N T, DR Shintaishi-
sho, poeci nowo-japonscy (AT —FTHARFNIED EWVWSXANVTT V= - 2T
(1861-1929) ICK>THiEE N, 1908 FFICHIMRENTIze 1913 FFICIELIF Yy a - IV Tv b
OT7 A (1884-1961) MR ERD VNGB AN—E] ZiRT 5L, Chiakunin-Izszu &\ {F
MR, THUSHARDORIRZT—1a v DY 2y hOE TR T sl A 72 oz R—F R
B BNAZAWEET IR L TNB TN « FYVr T AHEILER « VT ILDOEHIC
XaL. ZTOHIAOPENRIEENE SRR BIERUTENE DO TR A>T 0
D, YREDKR—F 2 FCAIREENIZ TR TZ o T2 5% NIV IVIEHIH T D F BN IR
TSR OBIRRE LT, RO DO XRZED LT 5,

1927 FFIC R E N7z Miedzy Wschodem a Zachodem. Japonia na strazy Azji (THEE PETE
DENC——T VT 257 5HAD EVWIBEICHELNIEAT I 7Y « UYLV AFED
,.Sztuka stowa i piesniarstwa” ([ SIELHROZEN ) VI Ty —TiRE N4,

* 1929 £D Antologia wielkiej literatury powszechnej (IMEFCZ24E]) ICHE NIRRT X -
V77K BEIER 6

BB, YD TOHRIDR—F2 RiEREEIX Godzina zlotej kaczki (IEISDRERT) EWVH &
AMVTHY, TLITVTI « YR < ROF U AFICEK > TS - IR RSN, 1966 45
AFVATHIREN T,

ZD%, FRRGFNEBERENEEIL, HAROHHZR—F 2V FERICGRUTE 7, AT
WEPANDREN IR —T > REERIRE IGEIENTZBARIEZRE LT L, ZORRICHETS
MEZER TS, ZHUTDNT, R—F Y FFETHREICZ > TV AP DR Z MG %,

2.1 Mikotaj Melanowicz

aYA - AZ /T 0w T (1935-) BUNTYTRZEHELTHO, BIE, HIEABHAY:
B THASC A ZHAT NS, FALDRAT T 4w FZFZDOHAUICE T 55 XL HAS D
FIERO PP ORI EEN TS, AT Tam U2 PR OBIERIE. 2 =& D Literatura
Japonska (THASCEE]) (1996) & Historia literatury japonskiej (THARSCEH)) (2011) hH
[ ->728DTHB, TNHDOEEICIE, [LFRHAUDSBURICH T TakE NI RE R PR
XN BN,

PR ZERT I, AT /T FIRAABO AL HOER ZEFR LTS, Wb [R—F
YREBOHH]] OHLEHYITIVORZHDRNILICLTWS, JHOBIEHAED T -
Lt HIZBDLETETIAUBNTVED, ¥ IT VORI R—TF Y FEBONFICK>TE
Yo AT /T FRIIRIDEEHELLED, R—F Y FADFHENMERIZATESLLE
LTV A,

ZOWZ, BIRIGZKR—F YV FIBTTES LT FEUCHFELVWABRZRETIE DD, »E&fiE
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FRPIFIROEA LT 72 ZDHIE UTIER 7 REMREBEEDO M ORERZ R THKS,
FRIBETRODED L%

Zakwitla tykwa —
krztuszac si¢ flegma

spojrzalem na Buddeg. ®
i CORRZ AARERICER T UL, LITDOKSICE%,

RIAHBN 2K
EICET
EAEIN AT AR

R—T 2V REED spojrzalem na Budde & HARGED [z ZHARKS, JFCIETEEAH
OMCENTELT, BIKTHS, [ DRAZERNEZ STV, [ LB, Z
LTHRRICE L, B2 TEL T WA FHZFRIRICR T, —F . R—F Y FEEORI T
spojrzatem (1% (n72) BkDIz) LWIFETEBNHMEICHINS, Fe. Th7R] &ik
BOCHL I 20 DD RV, ZORE, ZIrHIE TR (BMWE) 3Lz "R Bz £koT
Wb, XTEDICHDIE, AZFKATVS NEBZHFEBRITILEDGZ R EIFTWa072
A9, EHEHEINTERNERETIE RV,

UL, ZBOHENDHZEIZVWALEE, O THI/REN TV SERIZIED>TWABICH
MR, R EESRBTE, R—FVFDFHIE. THRITWMERZ%FFBE2FF>TID
R ATE DR TREZ D, DXL REMAN, AT /T 0y FIER—F 2 RADE
B L O ZFE T LT,

2.2 Agnieszka Zulawska — Umeda

T I I e VaTT A=K (1950 - ) [ ETVILI Y T RAUERIR THASC A ORR
#H TH Y. Poetyka szkoty Matsuo Bashé (lata 1684-1694), (Warszawa : Wydawnictwo Neriton,
2007) (TSR EFEIRDFE (1684-1694)1) LWSHI%HR ML, MEEED [
NI R TEST SRR RIS,

T ZLI) e VaTT AN = HORFER [ L0521 FLT 1983 fFE i,
EHIT, 2007 FFDH JIRTED OGNS NIz, TDHD [FIERFEICT) EWVSJFRT
V297 A =HHIEFE LG DR E A2 R—F Y FOm&ICHN L, BidoIav-1 -
A /T4 FDHEMNE TR DL BZHN LTS, X DOANISFERIEMDEED
ICTREEEHC KB FEDE TR 5N T,
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VaU T AA =K, 5L BRI SEOIER K] ZRERTHROEIEE
BZLRRNTWVS % L L, BEXONFICEITHOGNSIEZRIR T 52 05D, #lER
IO E BRI ZFEO VY N kI B e i2e TREREICT) DFMm THIAL T,
%o, ZTDIH, B OMRTEIHAGEICBI 2 A LHOENZR—F 2 REBOR LRI FT
IWEWIREE TR 2 EITIRE LTz,

VaT T Ah=HHE THER)) O TEERIERZHE - & - 2 - - ZOFHT LIy
U, BANCEKBFIAETNTOWABFELZFRO iz, IHIC, R—F2VFADFHHICL>
THASHHEAALOYENOHRICENS GG, BERE FRIERE L BITTERP X 2
iz ARTRARTZUANDHERE DS B, V2T 7 XA =M ORIRRICERZ 1)
2 HE—DFRE TH %, UL, TOHERKIEHHOBEE DD RAI RIZFEDIZLE NS ED
D, TVaTT AN =MHIEEFRUNMT T e otz BERS, [RGEZRNS X7
RAGHAE, DA THHIDRAZYIEHETEZNELNGEV] DEREFHHL TS % &
—hR T SR HASICBI I R4 HGE (BE0F 1L B 120 k00, g M 7
E) MFHHEN, BT ESIHECEREREN., ARED ORI EIE N,

72l U. HERZANT BRI TR, HLUWEFEED A>TV 50 2R 2 ik TE 7%
WZebdhb, M) ICHE TV AEEREDAOHRTIE THAL LW SEAUIULE
N, . HH5VEEDOFEETHD, F4& Salanx [Salangichthyx] microdon THD, R—F>
REE T lapszowate /> salangidowate &\ 9, EIEWA, HFUIER—F Y FTHMLTWVAEW
e, FHOIHEHATE—RHE AR FERZ D RTNLEZE N, e, P27 7R
71 =HE 3 Y) R 2 A5 7z UNE Tz, RE TRV FORBOMA, FEIC EIFoNnz5
FTSHLZATENLAA, ThDbBbAWVEWVIH] P, EHICHERTIIAME VI TEE
SWVHZ, R—F2RANOARE N ZENMESNERU G Z28ATE, FIZIE, DLFOREEE
DHTIE TFaDiRt ] EWVHRBEMDMEH I NI,

BT ESHANESITH ML

L$ni w wodorostach
Srebro ryb lecz dotknigte

Zniknie na pewno'®

HECHI
OB @A
HABICHNEW

JRSXDAIDNEE D 2T T A =MHMNERL T i Ehy IT7 VD2 G057, Tt
DERIZEVAZREN D>, YINT 1] 13R—F 2 REEOH lecz [HY, L
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L) &%, &5Ic, FRICTEL LWSERRBAOBNAZRELTVS, ZRER—F R
D ryba [ OBEIVICKMENS, F7o, TROEE] LWSEROFH IR a0
BENCVBA A=V RS, SCFEOOBIRENES KO B A R—F Y ROFHTESIT 3
RS THDe V7T AH =G R—F > RIETHRIOD L LR KL, BIEEOH 55
(7 BHRR 2 AIME LTz,

EXRUT- = NOBIRFHI AAZER HA A DV T ORI IER DT ThY . AAE
DFIEICH DO TERE T LAL, AOHHIOBRERSTLEZI>TEA,. H

IR LTI ER T ERICRL LR E BV B,

2.3 Czeslaw Milosz

FrATT - kv a (1911-2004) 1FHR—F ROTMFEA. /NHE, R THO,
1980 00/ — NIV ERZEH THD, HARLFR ORI ORI 1992 0 [fEa]) &
IBRRIEMEE THRE N,

HAGENGE R A >T304y a3 B OR—F 2 REBEORRZ HEERICL E DV TES
Teo TRHER) EWVSEDD, IV v YaRKNFZASDOIEZRRE LM OEFTHERE LR
W, TR & TR 0SB I T 2 F SOG4 72727, IaTA « X5/
TawvF LA UL, A VAR HAEO L L HDOY A LER—F Y REBETEM LW EE
FRUTz, ZOBHZLLFOEIICHIAL TV,

K=Y FO+—gfigE C795X6) L+=8HiEF 775X 6) ORI
TVBETAHNDHBND, JHNCIITZERONE (g Z2R—5 > FEETRIN
IHAREMEE DD, L L. FHEGAEZE ORI AT LW H D
F. L THNEICHZT [ DESLICFELL, TNTRIMMOIR DGR DOFE
B LEREZ BB, BO—TREZRHTOIELTVARIEITTRE 'S,

IUrvvald, JHNICRSNZ R ERORAOHEZICBELZEL, BEITHO
EWBIHFRTHHEVOIFEICME I N, VN EZEDRDON 2 XOIHEMNCT ST
B, TR H. Blyth IC5 &L, [HFIEFRFTEFETERRY, ZHUIEK, BEDOFRZ,
BEENWVICHKEIRD ] 10 £z, R TYROEMZDZEALRE, —BOULHE
DEN] P LVHIFEZFIHL TS,

COXIETITa—FDlzd, U4y aORERIZIEFICHEL, BB THD. wifENees
ZRVWENMIEZ, IVAYTVABHARBEOEMNZKML LS8 ET, UL LDZWIENFRD
HEAWEL T Wz, 72720, E<HEENRVEVS TEIIRESEV, U4y aORR
TEMmOFIE LT B DA OFRRZED &S,
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CoiEZ T NE LI OEN

Ta droga
Nikt nie idzie

Tego jesiennego wieczora 2!

ZoiEl
RN AN
CTORKD A EUC

3+ 4 - 9VTTIVOERDITOEIERIEN TH D, HRICEDMDDET, NAIKEGRT
EWVABIFEEEDOHMNTE V. UL, ZAT70O0EZ25{E, B OXEICRS, D
RIS OFUTEFITTNVEDTH S, VA Y2 lDXIICHRZHEZ T, HOD
FIERVESICHRFR] EBURGRD R E FE SN EH LWL T8 2527z,

2. 4 Ryszard Krynicki

v VR« 7= F (1943-) ER—FVROFATHY, B DMtz =ELD
D, FEREELTEIEEHL TS, 2014 4, 7V =Y FAEOHa LR ORIERZ £ D 72
FiER), B ANOPEA)) DHIREN Tz, TOMEREIE=DDH I HhNTED, B—HD
,Prawie haiku” ([MJFISLEED]) &5 0D | Haiku z minionej zimy” ([ E->7z4Mh 5D
A1) WIEZV Y FEDEWELTzeF e JERI DI SN TV S, 28 =E8D Haiku mistrzow” ([%
ANDA] D) IXEERIRDE L B2 R, 7V FHERUTzE#E - #E6 « —28 - O
HBTHs, VVVFEHAGENGEET, ZORBERTHENE, ZORMRTHER—F
FREFICBILTL R ORISR TN B,

BT —RINICZOD Y VDA NE-RDN TR DIEADORRZ e
TWa, [HER] EFENWTLE ST, LA [EVHLZ] EMESXRENELNE
W, BEEL, (ZLOMMZERTFEANTZBEFARRID) JFEXHSEIERL TV R0 D
572, RAYVEEORIER,. FFIC Jan Ulembrook & G. S. Dombrady DFIER, £7zidF =
TERETTTREORERICKE R ERZ A5 T0D, TEAIRD, ZTORERZ MR
ZRH. T IAADFRELEARKS E U, NS E N 5T T4 XD K GHE
WBAR—FVROREFETHEORAMNTIRWVIZD, HWIKZENED ST LN TE
BTz, #

Z0les, VY FEIV Ay aDBIcEEV, T, 4 ADOPAI Db D T4
HEORDOIC) TToEF FEHORHDGAER ) ZEFRUTNS »,
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V=Y R AEOIFICERFERICE L E R IT VDR 25 2%, UL, HAGE
DHERE—TER—TVFEO A LAY ITINTADSNBIEHRENES 2D, FERE T
AL BDRBIHEEZEBMUIZD, B ORRICK > THONEZILTT2DF 5008
H%Bo W-T, HERYITIVOMRIHBHOBMRIOBARTHZLEHZ L, FUZY

FOMMRTIIZOMEZ—HEIRTHS, LLFDIERF O DOREREE 2 &5,
BNETHEDDHS R R

Dzien dobry, wréoblu!
Co piszesz na werandzie

Lapkami z rosy?

CHhICBIE, X!
BRI EENTNBOMN
BTORET

T DL [ TH%, LORBIKFENTVSH, ZOMHBIIFKOFE, HH, MR
BE. BICHRFEDOFRRH LU OLFETREINTVARY, BT NhnE) ok
AT [BWSTERE, BOR] EWHLRMEAINS, HAED [§ IIMOFET
HBM, R—F 2 RFED rosa LWVWI FSERIFH I EOFETDODEN TV, TD3Z, [T &
weranda [T A, &) EWVWIFEICEZAOSN TV, TOMMPIZHEBZEFHEDEWNICH
HEVAED, R—=TFYVRDOZRPOI T3y DL FICHNDEMNASTEIZIEFICE LW R
FHT, XFHEDOBRE HROMOAEEEE NN H S, i, 7V=VFE [H5
{J 7 TRTELY LOVIRNGRIIEZHL, XFOXIBEUHBHZHEELDENET
BMNTVBERTREN TV,

V=Y FEYINT [ OfRbOIcEMEXEREMT2EH Lz, A thZ7I)LD
W& AR D28, JFUTIF AW Dzie dobry, wroblu! [CAUCHBIE, #EK1 EWSBEMNINZ
BNz, R—TFV REOFHOLIBEMGZBZMHL, RSB TOWAEERTH S,

3. MR OR—F 2 RiED

%5“

X

DL EDOMADORERE X R E2FEZFHA LN OB Z{EAL 8 LTS, £D
FZBRMEFRNCHII DD, THHREERTIAL KD E ] EWHSIREEE DO/ ORIERT
H%, REFEORRIFBLZ DO, BRI ENTE 7 (Sato Hiroaki, One Hundred Frogs:
From Renga to Haiku to English (1983) . THEFERF THAANFRATICE: | B DHIBRPEA] ]
[2014]) . KR—F 2 FEEOEFRE L OB OFERZHIK U, 2R fRL R NE
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BHEOHBEIZIKEAD D, TH WD RBIGHIEAID, TR OYINTFITHYS TS
R—=F Y REBITEAI D BEXMIENZ DM, HAGETHEEE TRV KO L0
FKH 2N EREOHHREE TR L TV DIEAI D,

FHAEZEARS IcXBE, THl EWS0i THhBH B, FRERTOT, Uo
ZolkEtz 25 THB %, i) ZR—F 2 REEICIRT &, BRREDRAIZZHO
FERICK ST stary staw ([T, =2 FT)0) HBWIS stara sadzawka ([N, o
TIT7I) DELMEHENTWS, DKOFH ] L0 HARGERBIIHEEE TRV, LML,
KDE] OR—FVRENORREZEZSL, [RRUE] EWHSHEEHFEICH Y 5 plusk &
WO RS REDNEWIED SN, WHICIEFRD dzwick wody 13387 5SAEHRICENTLE S,

DUNICR =5 REEOBIERZFLIR L T <A, FEFIIMEEDE W2 KO IHEIC RE 5L,
ZNENORERIES SO T RO EFRFADOHAGERZ#E 7z, LML, ZNhEHETHE
IR DISHE RN EZHEN UHIEHFHL THBE 20,

9, 2OUA AT/ T 0w F BTOHAELLROXIICGER U, SHiOMEEHELET
B, HHEDOIEMTHZ, AT /T4y FORERIEBERENH D, BTNz SEDOBMT
TATOROREEENHSN TH S, YINTIE Ach &N IEME L T TE SN TV,

Ach, jak stary staw!
Zaba do niego skacze

rozlega sie plusk wody® (5-7-7)

HH. TATHOHITE!
Z TITHEITRTIA R
IKDRFE LTz B AVEEL

T vad e VaTy T AA=MHE, fedklizkoic, B oRBIERmIc At R T
TIVOKEEZE 525 RBEATE, TH®) OREREZS LIS ED—HTds,
i 1 staw wiekowy MATEEDH S, di2kD ] LW S KOFFNGERHTIREN T, %]
DYINTFER Y T2l Ko TOREN, ZLTioto [ZFLTRAL] EWVH kR &R D
HABDETHMAIN TS, T, 7KOF] O=1THIZ [KIE CRIRDEIR) &%
L7zl LStz TaREN Tz,

Tu staw wiekowy

skacze zaba — i oto

woda zagrala®®

ZZiF ko
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EDTROIALS — ZFNThRAL
KIEE T

FrATT « 2UFy T aORERIEAAFEDOIHI KO BUGHI R A%, BRRIEAE=—8W0D
JERFRORE RS, =17 Tl ORE L KRB R £ 3 M —DFEIF X v > aDif
Ul THb, "=V RBOSHIOMEIZ I =—F7IIcE>T 05,

Stara sadzawka
Zaba — skok —
Plusk.?” (5-3-1)

ot
E— ROSAFH—
K&,

V¥)UR « ZUZw T THl) ONEzZe kL. Bi12fihbikdlz, D
M TEERIEA A=V D EAELZS>THELTOHWE, BELTWL, SO A LAY S
TIVTHY, BINENTZZED DD DS (bardzo [ETEL. wlasnie [45]),

Staw bardzo stary
zaba, co wlasnie skacze

plusniecie wody™ (5-7-5)

ETEE LI
SIRIATs
IKORIIE LT G

Uy VaDFERERWT, EIROBERIZEREE SEOHZHEPL TV S, AIONE
R TNz AT R, R—F Y FEEO S HOBIT RN U, BIERIEMIE
HE-o>TLES, ELNARTEAROEREDFZEFRIZIOWMEZIRICEEZDNEZX
9o BlZIE. Grzegorz Sionkowski & WS BIGFEANTHEANTH S AIELL T ORERZFEEL
Teo IE VKDE ] EWVHRBIZR—F 2 REED dzwigk wody LIEHARLTWAM, TDFik
R ME—DORINE TH 5, Fle. VA VAT RAZHOBEZERICLIEN, ZiE—DLh
TV B EASEOMETHD, YN FdR vy aTRENT
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stary staw —
wskakujace Zaby,
dzwiek wody”

O
ROIAL =5
KD

RIZICEZL, HMEZEYET. FOEEREZ Y, HARDO L EhONFMEZ K
Mg plezBillc. = h=F 7 )VORRIERZE>THI,

stary staw
wskakuje zaba

plusk wody

o
RV EIKDTHE

4. THRICHKAT) OR—TF 2 RiEHER

AR T AU AORRE Z 2, i) Ot s—DomEELZDOY M2 R—F
YRERICIRUTz, 2N TIRISHATERNME 20012 ) THb, Ll BIRRE I
MHENTRBUCESGEMICEFERNCERZEAERDDHD, SRR HThEH 7%
ARV ZAELTOEESTH B, DORIRZ LXK,

Chory w podrézy
$nie, ze polem wymartym
biegam bez kofca T —xaty TaTT AN =HEH

Chorujac w podrézy —
Nad suchym wrzosowiskiem

Wedruja sny FLATT « ITFvTa?

Schorzaly w drodze

lecz moje sny po zwigdtych
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lakach tancuja. SaTA AT /Ty F B

Chory, w podrozy
Bez celu blgka sie sen
Po pustych polach UY)UR « ZY =5

BRAIDFEFIT THRICHA T OFRUAICEHNS, Y27 AN=HHE7V =Y FE [JFE
KUCTR% | EWWOEMROIEAF chory Z3EIRUTz, 2V FEHIcary < z8AT5, A
F /94y FIEKOFNTELS DRKICHE T L, FENR TS LW ERZ R DREENE 5
7 schorzaly 72338 0F, [HRIC ] (& w drodze [GEIC| EWVHRBZELTE LU, U+ v ald
chorowa¢ 5 TH% | LW ENEADRIBIEBIAE chorujac LW IEZET, JH X DIARFEZ
SRAHL TV, RiC, EFEZKSTHIREDOR DRSNS, 2T 7 A =HHORMRIE
A DO— NFEOFHZE LT, B2H, ZO2THMEZ T 5550 F D5 N LM
LTW%, UL, OBERTHMEZNFRIZ2DIEEZDEDTH, Lird, ZITHEEEE
THEHEIE TEEREINSHENN DS,

Ko, THEE) L WSZDOFFREICEBERELMEMNEA TV S, M LWwoDiE MEARD
FAUITIE R Ths, L, ZO—5DOHICIBEATWAHARDEZDHISZ, filfEh
TWBHDIRICHIR T 2 DIFIEHICH L 5727255, THEF ] ICHEBILTWEFER T4
B THD, ZODHED pole zimowe [ZDHFH | LWHIRL G IEEYITHS M, THEE |
IKREODEM G =27 Y ADETENTWD, UHDOTEDOMFHICINUE, TREFIEHME 5D
TEREE LIk TT M, RS (EDRNOLUTAELE) ICELADEINET ) ¥, Z0O
MELE ] EWVIHIFEDRRFIILL FDOIIITKR—F 2 RERICIREN, SEEIEMTHEHAEIN
ARUFTIEIUDEFEL TS,

Pole wymarle “dead field” itV THEATZ R

Suche wrzosowisko “dry heath” HWTLE-T, Moy, e—X
Puste pole “empty field” Z2 DY

Zwiedla Iaka “withered meadow” LI i-5ih

JFAED THEEF ) LIS BERN BB A A=V 2 D EMEE, FHIREES WAL,
M)  TlBNTzl EVSFEERKDOARRE, HoT, £5LKRVEBEZRT, X
7. wrzosowisko [E—2R ] EWVWO B EIIHAGEOFFHEZHSEMN>T2IT 42D licencia
poetica THBEEWVZEI, L L, HROXDOFFHENSHNTE, SRR EIC E
LW BkDZHERL TV S,

EHIC, THhITEIZ] EVHIBEORERICEZLOERMNELNS, WS IFHAGEIC
HEICHONZEAHETHD, [DMT5) + RIS OERMERLN TV, R—FF
T OHERGDLEEME —DOHETERT CLIFHITTHD, WODRRRICHE RSN —
F Y REBOREMNEIN, EROHFIILLFOXIICIANS Biega¢ [E% . Taficowaé
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[B{iOM% ), Wedrowae [M53E[A1% ), Blakac sie 1512 1o

BRRE AT ZOIC—HF/EY AR —F Y FRORBZET, RO EAL S A A—
Ve R—T Y REEOMICHEE AT, TORR, HILBUDDOF LGN R—F 2 REET
FEONESITHS, TOXILEREROZHNIE. HAER—F > FREOMIC/EC TV S B
DEEETTHHEVAED,

HEA DBIFRICIZ IR ZRRED RSN, SEEREG XFEIEO /AN BENZE R D
R—TF YV REOIEMZU AT VS, HOIEHDORNEE Y AZEH L, HIRE S EDBEF
MRZBA KT B, T A, ME—D TIELW] FRUFIEIRL TRV, BIRREISEATZHID
K R—F  REBICKBR L, R—FV REEOFE HATBO AR ORNCH /N1 T )y R
ELTWBEWZSTEA9,

ZLT. ZOMROEEEZ T2 R—FV ROXATEBNT, R—FVRETHENS
A7) ELTHLOEZRER TN EE Nz, ZORZELTEZLDR—F Y FANIZAZTDH
RN 2 KT X0z, PRAIORIERIE. HIRNRWHT LR ER L, K=
RIxE D m BN LTV, ZIUTHARDPE N Z ORIERE R NA 7 LR TR 2
DRYE—HITz>TOBHEAD—DTH %,
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Challenges in Haiku Translation-

History and Comparison of Japanese to Polish Haiku Translations

Elzbieta Beata KORONA

The aim of this paper is to analyze the challenges that arise during creating Polish
translations of traditionally defined Japanese haikus. Translator’s dilemmas concerning
translation, co-creation, and writing of Japanese haiku are an important part of broadly defined
translation studies. These dilemmas are furthermore shared by those who attempt to write haiku
in a language other than Japanese. Both the translator and the poet have to grasp the basic form
of haiku in the Japanese language and search for an equivalent form in their own language, while
also striving to overcome the language and cultural barriers that exist between the Japanese haiku
tradition and their own language and literature. This paper introduces the historical background
of Japanese to Polish haiku translations, as well as some of Poland’s most prominent haiku
translators. Furthermore, it includes a comparison between different versions of translated Matsuo
Bashd’s haiku “Furuike ya...” and “Tabi ni yande....” Translators use many different techniques
and metrical structures in their work, mixing Japanese brevity and expressions typical for Polish
poetic language. As a result, the translations are varied and reflect different features of the original
genre. They are split into three verses to avoid being read as a full prosaic sentence. However,
every one of them is unique and reflects the translator’s individual approach and understanding of
haiku. The poems demonstrate that there is no definite “right” answer in the translation of poetry.
The translated poems became then the baseline for a new poetic genre that gained popularity in

Poland.
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